BRIEF VAN POLUKARPOS AAN DIE FILIPPENSE

Van die heilige Polukarpos, die opsiener van Smirna en die ouder-linge met hom, aan die kerk van God wat in Filippi is.  Mag genade vir julle en vrede van God almagtig en van Jesus Christus ons Verlosser vermenigvuldig word.
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1.
Ek verheug my grootliks met julle in ons Here Jesus Christus,


omdat julle die beeltenis van ware liefde ontvang het, en toe


die geleentheid hom voorgedoen het, diè vooruit gestuur het


wat met boeie geslaan
 is wat pas by heiligheid,
 wat 
koninklike tekens
 is van die ware uitverkorenes deur God en


ons Here.

2.
En omdat die vaste wortel van julle geloof, wat van ouds af


verkondig is,
 tot nou toe voortduur, en vrug dra tot ons Here


Jesus Christus, wat gely het ter wille van ons sondes, totdat 


Hy die dood ervaar het.  God het Hom opgewek, nadat Hy die


smarte van die hel verlig het.

3.
Al sien julle Hom nie, glo julle in Hom met onuitspreeklike en


verheerlikte blydskap, waartoe baie begeer om in te gaan, 


wetende dat julle deur genade gered is, nie uit werke nie, 


maar deur die wil van God deur Jesus Christus.
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1.
Daarom, omgord julle heupe en dien God met vrees en waar-


heid, terwyl julle die leë ydele geswets en die dwaling van 


baie nalaat, en vertrou op Hom wat ons Here Jesus opgewek


het uit die dood en aan Hom roem gegee het en ‘n troon aan 


sy regterhand.  Aan Wie alle dinge in die hemel en op die 
aarde onderwerp is.  Aan Wie elke wese
 diens doen, wat kom


as Regter van die lewendes en dooies, Wie se bloed God sal


verhaal
 van diè wat aan Hom ontrou is.

2.
Maar Hy wat Hom opgewek het uit die dode, en ons sal opwek


as ons sy wil doen en wandel in sy wette en die dinge liefhet


wat Hy liefgehad het;  terwyl ons afstand doen van elke on-
reg, hebsug, geldsug, kwaadsprekery, valse getuienis, nie 


kwaad met kwaad vergeld nie, of laster met laster, of ‘n vuis 
met ‘n vuis of ‘n vloek met ‘n vloek nie.

3.
Maar onthou
 waarvan die Here gepraat het toe Hy geleer 
het:  moenie oordeel nie, sodat julle nie geoordeel word nie,   
vergewe en dit sal julle vergewe word, wees genadig, sodat 
julle begenadig word.  Met die maat waarmee julle meet, sal 
weer vir julle gemeet word.  En dat die armes en die vervolg-
des ter wille van geregtigheid salig is, dat die koninkryk van 
God hulle s’n is.
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1.
Hierdie dinge, broeders, skryf ek aan julle aangaande gereg-


tigheid, nie op my eie aandrang nie, maar omdat julle my


voorheen uitgenooi het.

2.
Want nòg ek, nòg ‘n ander soortgelyk aan my, kan die wys-
heid volg van die geseënde en beroemde Paulus, wat, toe hy


onder julle was in teenwoordigheid
 van die destydse mense,


die woord van waarheid noukeurig en vas geleer het;  wat ook


toe hy afwesig was, briewe aan julle geskryf het, waarvan, as


julle dit bestudeer, julle in staat sal wees om die geloof wat 


aan julle gegee is, te stig.

3.
Dit is die moeder van ons almal, wanneer die hoop volg, en 


die liefde voorop gaan tot God en Christus en tot die naaste.


Want as iemand hierin is, het hy die wet van geregtigheid


vervul.  Want hy wat liefde het, is ver van elke sonde.
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1.
Maar die begin van alle probleme is geldsug.  Ons weet dus 
dat ons niks in die wêreld ingedra het nie, maar ook niks wat 
ons het, uitdra nie.  Laat ons ons bewapen met die wapens 
van die geregtigheid, en laat ons onsself eers onderrig om in 
die wet van die Here te wandel.

2.
(Leer) vervolgens ook ons vroue in geloof wat aan hulle gegee 
is en in liefde en in heiligheid, terwyl hulle hulle eie manne 
liefhet in elke waarheid, en almal gelyklik liefhet in alle
 
selfbeheersing, en om hulle kinders die opvoeding van die 
vrees van God te gee.

3.
(Leer) die weduwees om verstandig te wees oor die geloof 
van die Here, terwyl hulle onophoudelik bid vir almal, en ver 
is van elke kwaad,
 geskinder, valse getuienis, geldsug en 
elke slegte ding, omdat hulle besef dat hulle ‘n altaar van God 
is en dat alle dinge ondersoek
 word, en dat niks Hom 
ontgaan het nie, nòg van redevoeringe, nòg van bedenkinge, 
nòg iets van die verborge dinge van die hart.
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1.
Wetende dus dat God nie gehoon word nie, behoort ons 
waardig aan sy wet en eer te wandel.

2.
Net so moet die diakens vlekkeloos wees voor sy aangesig 
van geregtigheid, soos diakens van God en Christus en nie 
van mense nie.  Nie lasteraars nie, nie vals
 nie, nie 
liefhebbers van geld nie, selfbeheers ten opsigte van alle 
dinge, goedgesind, versigtig, terwyl hulle wandel volgens die 
waarheid van die Here, wat die Dienaar geword het van almal.  
As ons Hom behaag in die huidige bedeling, sal ons die 
toekomstige van Hom ontvang, soos wat Hy ons beloof het 
om ons uit die dode op te wek, en dat as ons waardig sy 
burgers sou wees, ons ook saam met Hom sal regeer,
 as 
ons net glo.

3.
Net so (moet) die jeug vlekkeloos wees in alles, terwyl hulle 
bo alles sorg vir heiligheid en hulleself wegstuur
 van elke 
kwaad.  Want dit is mooi om afgesny te word van die luste 
van die wêreld, omdat alle luste stry teen die gees, en nòg 
tugwaardiges, nòg verwyfdes, nòg homoseksualiste sal die 
koninkryk van God beërf, ook nie diè wat ongerymde
 dinge 
doen nie.  Daarom behoort julle julle van sodanige dinge te


onttrek, en julle aan die ouderlinge en diakens te onderwerp,


soos aan God en aan Christus.  Die maagde (moet) in ‘n vlek-


kelose en heilige gewete wandel.
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1.
Maar laat die ouderlinge ook goedgesind wees, barmhartig oor


almal, en die afgedwaaldes bekeer, toesig hou oor al die 
swakkes, nie sorgeloos oor die weduwees of weeskind of arme 
nie.  Maar laat hulle altyd sorg vir die goeie voor die aangesig


van God en die mense, terwyl hulle afstand doen van elke


woede, partydigheid, onregverdige oordeel, terwyl hulle ver is 


van elke geldsug, nie gou om iemand te wantrou nie,
 nie 
onverbiddellik in oordeel nie, omdat hulle weet dat ons almal 
skuldig is aan sonde.

2.
As ons dus die Here bid dat Hy ons vergewe, behoort ons ook


te vergewe.  Want ons is voor die oë van die Here en van 
God, en almal moet staan voor die regterstoel van Christus en 
elkeen moet oor sy eie saak rekenskap gee.

3.
Laat ons Hom dus so dien met vrees en alle versigtigheid, 
soos Hyself beveel het en die apostels wat aan ons die 
evangelie verkondig het, en die profete wat vooruit die koms 
van ons Here berig het.  Wees jaloers op die goeie, doen 
afstand van skandes en van valse broeders en van diè wat in 
geveinsdheid die Naam van die Here dra;  hulle wat leë 
mense laat dwaal.
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1.
Want elkeen wat nie sou saamstem dat Jesus Christus in die 
vlees gekom het nie, is ‘n antichris.  En wie ookal nie 
saamstem met die getuienis van die kruis nie, is uit die 
duiwel.  En wie ookal die woorde van die Here aanwend
 tot 
sy eie luste en sou sê dat daar geen opstanding en geen 
oordeel is nie, hy is die eersgeborene van die satan.

2.
Daarom, verlaat die dwaasheid van die massa
 en die valse


leerstellings, en laat ons terugkeer na die woord wat van die 
begin af aan ons oorgelewer is, terwyl ons nugter is ten 
opsigte van die gebed en volhard om te vas,
 en smeek die 
alsiende God biddend om ons nie in versoeking te lei nie.  
Soos die Here ook gesê het:  die gees is gewillig maar die 
vlees is swak.
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1.
Laat ons dus onophoudelik volhard in ons hoop en in die pand 
van ons geregtigheid, wat Christus Jesus is, wat ons sondes 
gedra het met sy eie liggaam aan die kruis;  wat nie sonde 
gedoen het nie, en geen bedrog in sy mond gevind is nie.  
Maar ter wille van ons, sodat ons in Hom mag lewe, het Hy 
alles verduur.

2.
Laat ons dus beeltenisse word van sy lyding, en as ons ly ter 
wille van sy Naam, laat ons Hom verheerlik.  Want dit is die 
voorbeeld wat hy gegee het deur Homself, en dit het ons 
geglo.  
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1.
Ek bemoedig julle dus almal om die woord van die geregtig-
heid te gehoorsaam en om elke lyding te verduur.  Wat julle 
met julle eie oë gesien het, nie alleen in die heilige Ignatius 
en Zosomos en Rufus, maar ook in ander uit julle en in Paulus 
self en die res van die apostels.

2.
Ons is oortuig dat hierdies almal nie tevergeefs gehardloop 
het nie, maar in geloof en geregtigheid, en dat hulle by die 
Here is, in die plek wat aan hulle verskuldig is, met Wie hulle 
ook saamgely het.  Want hulle het nie die huidige bedeling 
liefgehad nie, maar Hom wat ter wille van ons gesterf het en 
ter wille van ons deur God opgewek is.
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1.
Staan dus vas in hierdie dinge terwyl julle die voorbeeld van 
die Here volg, stewig in die geloof, en onbeweeglik in die 
broederliefde, om mekaar teer lief te hê,
 terwyl julle 
deelgenote is in die waarheid, en mekaar voorgaan met die 
sagtheid van die Here.  Verag niemand.

2.
Terwyl dit vir julle moontlik is om goed te doen, moenie die


geleentheid
 laat verbygaan nie, omdat barmhartigheid teen 
die dood beskerm.
  Wees almal aan mekaar onderworpe;


laat julle bekering
 onberispelik
 wees
 onder die heidene,


sodat uit julle goeie werke julle ook geprys word
 en die Here 
nie deur julle belaster word nie.

3.
Maar wee hom deur wie die Naam van die Here belaster word.


Leer dus verstandigheid aan almal, waarin julle ook lewe.
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1.
Ek is baie bedroef vir Valens wat vroeër ‘n ouderling geword 
het onder julle, omdat hy so onkundig
 was met die posisie 
wat aan hom gegee was.  Ek waarsku julle dus:  bly weg van


geldsug, en wees heilig en eerlik.  Bly weg van elke kwaad.

2.
Maar hy wat homself in hierdie dinge nie kan beheer nie, hoe


preek hy dit vir ‘n ander?  As iemand nie afstand doen van


geldsug nie, sal hy deur afgodery besoedel word, en asof hy


onder die heidene is, geoordeel word, wat nie die oordeel


van die Here ken nie.  Of weet ons nie dat die heiliges die


aarde oordeel nie?
  Soos Paulus leer.

3.
Maar ek het niks sodanigs onder julle agtergekom
 of gehoor


nie, onder wie die geseënde Paulus gewerk het nie, aan wie sy


briewe in die begin (gerig) was.  Want van julle praat hy groot


by al die kerke, wat alleen destyds die Here geken het, maar 


ons het Hom toe nog nie geken nie.

4.
Ek is dus baie jammer vir hom, broeders, en vir sy vrou.  Mag


die Here hulle ware bekering skenk.  Wees julle dus ook ver-


standig hierin, en moenie sulkes as vyande ag nie, maar be-


keer hulle soos ‘n lydende en dwalende lid, sodat die liggaam


van julle almal gered word.  Want terwyl julle dit doen, bou


julle julleself.
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1.
Want ek is oortuig dat julle goed geoefen is in die heilige Ge-


skrifte en dat niks vir julle verborge is nie.  Maar aan my is dit


nie gegun nie.  Slegs, soos dit in hierdie geskrifte gesê word:


“Wees kwaad en moenie sondig nie”  en “Laat die son nie 


ondergaan oor julle woede nie”.  Salig is hy wat (dit) onthou.


Ek is oortuig dat dit so is met julle.

2.
Maar mag die God en Vader van ons Here Jesus Christus en 


die ewige Hoëpriester Self, God Jesus Christus, julle opbou in


geloof en waarheid en alle sagtheid en altyd sonder woede,
 
en in geduld,
 en lankmoedigheid en lydsaamheid en in 


heiligheid.  En mag Hy aan julle ‘n lot en erfdeel onder sy


heiliges gee, maar ook ons met julle en met almal wat onder


die hemel is, wat sal
 glo in ons Here en God Jesus Christus


en in sy Vader, wat Hom opgewek het uit die dode.

3.
Bid vir al die heiliges.  Bid ook vir konings en maghebbers en


regeerders, en vir diè wat julle vervolg en haat, en vir die


vyande van die kruis, sodat julle vrug openbaar mag wees 


onder almal, sodat julle in Hom volmaak mag wees.
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1.
Sowel julle as Ignatius het aan my geskryf, sodat, as iemand


sou afgaan na Sirië, hy ook die briewe van julle af sal bring.  


Ek sal dit inderdaad doen as ek ‘n geskikte geleentheid kry, òf


ek òf hy wat ek stuur sal ook as ‘n gesant dien vir julle.

2.
Die briewe van Ignatius wat deur hom aan ons gestuur is en


ander (briewe) wat ons by ons het, stuur ons aan julle, soos


julle gevra het.  Hulle is vasgemaak aan hierdie brief, waaruit


julle groot nut kan hê.  Want hulle bevat geloof en lyding en 


alles wat hoort by die opbou tot ons Here.  En aangaande 


Ignatius self en diè by hom, as julle iets definitiefs te wete 
kom, laat weet ons.
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1.
Hierdie dinge het ek aan julle geskryf deur Kreskens, wat ek


juis aan julle voorgestel het, en ook nou aanbeveel.
  Want 


sy omgang met ons is vlekkeloos, mar ek glo dat dit met julle


net so sal wees.  Maar sy suster sal ‘n aanbeveling
 hê 
wanneer sy na julle toe kom.  Vaarwel in die Here Jesus 
Christus en genade met almal van julle.


Amen.

� Ενειλημενους – Letterlik:  die wat betrek is in …


� Letterlik:  “Die wat betrek is in die heiligpassende boeie”.  Die beskouing was destyds dat dit waardig 


   is aan die heiligheid van God, as sy Christene wrede mishandeling kon verduur sonder om hulle 


  geloof te verloor.


� το διαδημα:  ‘n Blou band wat met wit stekies geborduur is en wat altyd deur die Persiese koning  


  gedra is.  Die woord word gebruik met die betekenis dat dit iets is wat koninklike waardigheid aandui.


� “Wat uit ou tye tye verkondig is”


� Letterlik:  nadat Hy die barensweë van die hel losgemaak het


� πνοη – Letterlik:  asem, wind


� εκζητησει


� μνγμονενουτες  is ‘n deelwoord, maar word hier met ‘ni mperatief vertaal om die sin in Afrikaans te 


   laat vloei


�  voor die aangesigte van


� οικδομεω:  1) bou  2) stig


� Letterlik:  In Grieks “elke …”  Voortaan sal “ elke …” in so ‘n konstruksie konsekwent met “alle” 


    vertaal word


� διαβολης


� μωμοσκοπεω: kyk vir blaam


� dubbelwoordig


� konings sal wees


� χαλιναγωγεω – met teuels bestuur


� ατοπα – pleklose dinge


� “Nie gou om teen iemand te glo nie”


� μεθοδευω – practice by rule/remove


� των πολλων


� νηστειαις is ‘n selfstandige naamwoord maar omdat dit ‘n gebeurewoord is, word dit met ‘n infinitief


    vertaal





� φιλοστοργοι


� μη αναβαλλεσθε – moenie (die geleentheid) verwerp nie


� εκ θανατου ρυεται – uit die dood behoed


� αωαστροφη – omkeer, bekering.  Maar ook:  lewenswyse


� ανεπιλημπτον = ανεπιληπτον van αωεπιλαμβανω


� εχοντες 


� prys ontvang


� “Hy besef nie” - onkundig


� Die Latynse teks lees hier “judicabunt” – hulle sal oordeel


� εγνων – besef, begryp, dus:  agterkom, bemerk


� ημεις δε ουπω εγνωκειμεν (εγνωκειμεν = εγνωκαμεω)


� “en in elke woedeloosheid”.  Ek vertaal dit met “altyd sonder woede”


� ανοχη:  (1) wapenstilstand (2) lankmoedigheid


� μελλω – intend to


� δηλωσατε – openbaar!  Die Latynse teks lees “significate”


� συνιστανω = συνιστημι – voorstel, voorstaan


� Attestaat!
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